
FAŢA NOUĂ A UNUI TEATRU STRAVECHI 
Teatrul de Stat din Ofaşul Stalin : Ou }'uan de Go Mo*jo 

Reprezentarea unei drame chinezesti pe 
scenele noastre este o opéra de p'onierat. 
Teatrul euxopean, în gênerai, a bătătorit 
prea puţin căile care duc la înţelegerea 
şi preluarea cea mai adecvată a anted tea-
trale chinezesti multiseculare. Dacă ea a 
iost învàluita în mister, faptul se dato-
reşte europenilor, obişnuiţi să o privească 
de la distanţă, ca pe o floare exotică, dar 
ànaccesdbila. 

Teatrul chinez este fertilizat de o tra* 
d:ţie rndelungata. Este suficient să amintesc 
că celé dintîi manifestâri teatrale în China 
eu un caracter mai specializat au apărut 
între anii 712-755, sub dinastia Tong. 
Primii actori organizati, reuniţi într~o for* 
maţie teatrală de palat, delectau curtenii 
impàratului Ming-houang, în faimoasa 
„gràdina a perilor". Urmînd mai apoi 
dxumul firesc si vital ai apxopierii de ma" 
rele pubhc, teatrul chinez şi_a întors iaţa 
câtre popor, intr~un timp relativ scurt, de-
venind hrana spirituală a lumii sărace, 
funcţionînd pe locuri virane si în pieţele 
publiée. Celé mai alèse însuşiri etice si 
intelectuale aie poporului chinez : dragosfea 
pentru poezie, cîntec ' si dans, iluminismul 
filozofic, cunoaşterea sensdbilă a istorieà, 
puterea de imaginaţie, ingenuitatea şi bai* 
băţia, şi-au spus cuvîntul în alcătuirea 
fondului tematic si a formelor spécifiée 
dramaturgiei tradiţionale, care s-a crista* 
lizat independent de modelele clasice eu-
ropene. 

în drama chineză convieţuiesc partEle 
dialogate eu cîntecele, dansul şi acrobaţia. 
Muzica, avînd un TOI preponderent, inter* 
vine pentru a sublinia gama întinsă a 
stârilor emoţionale, în timp ce dialogul se 
constituie ca élément dinam:c. Un rafinat 
limbaj al gesturilor si dansurile acrobatice 
fac si mai complicată, dar eu atît mai 
ordginală, compoziţia acestor drame. Varie-
tatea tematică, precum şi ramificaţia teh-
nicii si stihirilor de interpretare au ca, 
tră satura comună intenţia didactică, pusă 
în s'lujba unei idei de virtute. 

Drama Ciu Yuan, operă de seamă a 
eminentului scriitor, savant şi om poliric 
chinez Go Mo"jo, esite o lucrare modernă, 
care se înscrie în noua diirecţie (Sin-hi) a 
literaturii dramatice şi teatrului din Re-
publica Populară Chineză. Desigur, fondul 
de idei şi construcţia piesed Ciu Yuan nu 
rup eu filonul tradiţional. Spectatorii chi" 
nezi, aie căror exigenţe sînt modelate de 
tradiţie, regasesc in fabulaţia dramei res-

pectul adinc pentru trecutui istoric, dar 
în acelaşi tàmp, proiunde si directe semni-
ficaţii actuale ; caractère care seamănă. 
bine eu tipurile clasice aie teatTului vechi, 
dar nu mai puţin eu personaje via, din-
contemporaneitate. Ei regasesc srubtilitatea-
analitică în desfăşurarea situaţiilor dra" 
matice, proprie vechilor ,dirame, dar tot-
odată, conduşi de autor, realizează şi o» 
sinteză cuprinzătoare a faptelor. Tôt at î tei 
motive, la care se mai adaugă simplitatea 
acţiunii şi unitatea compozlţiei dramatice, 
în caTe cînftecul si dansul au cedat sub" 
stanţial dialogului, pentru a înţelege de-
ce drama Ciu Yuan se înrudeşte eu lite"" 
ratura dramatică europeană. 

In phn razboi antijaponez, cînd gomin-
daniştii desfăşurau o politică criminală de-
trădare a intereselor patriei, subminînA 
unitatea de acţiune a poporului, Go Mo-jo 
a demascat chipul josnic şi odios aL 
duşmanilor luptei de eliberare. El a rea" 
m'ntit, pirin această iucrare dramatică, o 
lecţie a istoriei, al cărei erou cutezător si 
luminat a fost poetul antic Ciu Yuan. 

Cu prilejul marilor oomemorări dniţiate-
de Consiliul Mondial al Păcii, academi-
cdanul Geo Bogza séria, caracterizînd esenţa 
faptelor care au dictât un tragic destin 
poetului Ciu Yuan, că el a fost ,,unul din 
celé dintîi spirite omeneşti care au trait „ 
acum mai bine de 2000 de ani, drama 
patriotulud ce-si vede patria trădată d e 
propriii conducători, corupţi şi incapabili". 
Momentul acestei trădăxi, însoţită de bru" 
tala îndepărtare a poetu.lui şi demnita-
rului Ciu Yuan, exponent al intereselor 
patriotice, se cuprinde în piesa lui Go Mo-jo. 

Contextul istoric al piesei reflectă o 
epoca hotărîtoare pentru formarea statului 
chinez centralizat, denumită Epoca Rega" 
telor Luptătoare. Timp de doua secole, 
între anii 403 si 221 înaintea erei noas-tre, 
şapte régate feudale învrăjbite s_au măoinat 
Tec:,proc, pînă cînd cel mai puternic dintre-
ele, regatul Ţin, a impus în condiţii înro-
bitoare unÎTea tuturora într"un singur im-
periu. împotrivindu-se politicii militariste a 
conducătorilor din Ţin, Ciu Yuan avea 
să se lovească de confuzia, slăbiciunea şf 
rapacatatea conducătorilor propriului stat, 
regatul Ciu. O intrigă patronată de regină,. 
întreprinsă pentru a-i paraliza prestigiul, 
aruncă asupra poetului oprobrlul neeugetat 
al regelui. Inlăturat şi batjocorit, părăsit 
de d;scipokil siău şi în celé din urmă în -

temniţat, Ciu Yuan nu conteneşte să acuze. 
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Scenă din actul IV 

eu accente nobile de révolta şi durere, 
nechibzulnţa dregătorilor care ofereau ţara 
unei puteri străine. Piesa se incheie în 
momentul evadării sale, prémédita tă şi 
înfăptuită de prieteni, cunoscuţi şi necu-
noscuţi, din popor. Istoria ni-1 înfăţişează 
pribegmd apoi 20 de ani, solitar şi nemîir 
gîiat, pină cind apele fluviului Mi-Lo s-au 
inchis peste trupul său ostenit. A fost 
perioada marilor sale poème, străbătute de 
leit-motivul dragostei de patrie şi al unor 
iremediabile tristeţi. 

Un colectiv al Teatrului din Oraşul 
'Stalin, condus de regizorul Mihai Pascal, 
şi-a asumat răspunderea înscenării acestei 
Temarcabile lucrări dramatice. 

în adoptarea sitliului de interpretare a 
dramei Ciu Yuan, hotăritoare este însâsi 
condiţia sa europeană de conţinut şi for
ma, care abandonează limbajul tradiţional 
— muziical, pantomimic şi coregrafic — in 
favoarea dialogului, de o autentcă factura 
poetică. Eforturile regizorului şi interpre-
ţilor din Oraşul Stalin s-au concentrât 
asupra adîncirii linie; interioare a perso-
najelor, care au, fără excepţie. conssistenţă 
şi bogate sarcinî dramatice. Fiorul tragic 
al piesei se face prezent în soectacol, fàrà 
a deveni copieşitor, fiindcă s-a urmărit eu 
discernămînt ca in conştiinţa spectatorilor 
să se menţină ideea sensului victorios al 
luptei eroului, a rezistenţei sale morale 
intemeiate pe adevăr, care domina şi stă-

pîneşte suferinţa. Astfel apare Ciu Yuan 
în interpretarea lui Emil Siritinovici. Ac* 
torul releva nobleţea, modestia şi caracterul 
blind-visàtor al poetuiui Ciu Yuan, expri-
mind eu simplitate mişcările sufleteşti aie 
eroului, organic légale de evoluţia tragică 
a destinului patriei sale. Din păcate, in 
momentele în care omul de stat aeuză şi 
indeamnà conducătorii la o politică lucidă, 
în tiradele sale, Emil Siritinovici nu trans
mite pe deplin suflul de énergie şi ré
volta ce trebuie să se degaje. 

Din grupul trădătorilor de la palat se 
desprinde demnitarul Tzin-Şan. Actorul 
Aristotel Apostol a reliefat firea mieroasă 
şi isteţimea funestă care caracterizează p e r 
sonajul, strecurind inflexiuni viclene şi in
sinuante în voce, întregite ca sens de o 
retorică ceremonioasă a gesturilor. Prefăcă-
toria care se desfată la palat. în preajma 
lui Ciu Yuan, reaua creddnţă, linguşirea, 
vanitatea, cruzimea, indulcite de „bunele 
manière" aie etichetei de curte, toate aces* 
tea se recunosc in interpretarea unor actori. 
Cu apasàri artificiale, mai puţin elastice, 
în jocul Victorinei Oniceanu (regina) sau 
mai discret şi sinuos la alţii : Dan Puican 
(discipolul Sun lui), George Gridănuşu 
(diplomatul Ceang I) , Al. Făgărăşanu 
(prinţul Tzi-Lan). Pentru a expl:ca. pro
babil, succesul nestinjenit al uneltirilor _ şi 
inscenărilor de la palat, regizorul a împin* 
la un grad exagérât de senilitate persoana 
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regelui, interprétât de artistul emerit Mişu 
Fotino. Piesa îl recomandă altfel, orgolios 
si despotic. Propriiie porniri, impulsive, 
care înlesnesc trădarea si caracterul abil 
al intrigilor, provoacă destituirea lui Ciu 
Yuan. Debilitatea fizică şi mintală, care 
r a fost atribuită regelui in spectacol, amin-
teşte mai curind bagajul portretistic al lui 
Papură Vodă din Sinziana şi Pepelea, cobo-
rînd o verigà a conflictului, in cazul de 
faţă, sub linia de plutire. Tôt astfel, San 
Tziuan, tînăra slujitoare a poetului. ar ii 
trebuit sa exprime o mai sinceră ingenui-
tate, decît reuşeşte să aducă interpréta 
sia, Eugenia L'ipan-Petre. 

In spectacol a apărut ca o preocupare 
specială plastica mijcărilor şi gesturilor, nu 
în înţelesul alfabetului (de neînţeles pen-
tru spectatorul european) de m.şcări şi 

Grija faţă de reLiefarea problemelor 
majore şi atenţia penîru marcarea aspec-
telor de amànunt, atît de gràitoare în 
realizarea artistică, sînt trăsături care apar-
ţin si regizorului Horea Popescu. Modesî, 
fără cea mai măruntă preocupare de osten-
taţie, el realizează spectacole care se W 
marcă printr-o conturată concepţie de 
ansamblu asupra textelor dramatice, în 
care majoritatea fragmentelor par lucrate 
eu minuţia ceasornicarului. Această îm-
binare armonioasă a spiritului sintet:c eu 
cel analitic s a evidenţiat şi în reprezen-
taţia eu Dansatoarea, gangsierul si necu
noscutul de V. Birlădeanu, pe scena Tea-
trului Municipal. 

Sub conducerea baghetei sale, am asistat 
la o ingenioasă valorificare a calităţilor 
luerării dramatice şi, în acelaşi timip, am 
fost martorii aţenuării deiectelor inerente 
piesei unui débutant în dramaturgie. Horea 
Popescu a descoperit calea potrivită pentru 
exprimarea amplă a mesajului piesei, în 

gesturi al teatrului chinez, dar sugerînd 
ambianţa stilizată a acestuia. 

Mersul félin, exprès ivitatea graţioasă a 
miinilor şi eleganţa atitudinii scenke a 
actorilor au fost favorizate de varietatea 
si bogata paletă cromatică a costumelor, 
reproduse, ca şi decorurile, după macheta 
şi schiţele scenografice aie spectacolului 
Ciu Yuan de la Opéra din Pékin. 

Colectivul Teatrului din Oraşul Stalinr 

şi in primul rind regizorul Mihai Pascal, 
s_a documentât minuţios si îndelung, stu~ 
diind problème Le spécifiée şi experienta 
teatrului chinez. Un bogat material docu* 
mentar, oferit de Ambasada R. P. Ch'ineze, 
a fàcut posibilă o serioasă incursiune în 
acest domeniu. 

Emit Mandric 

faptul că duelul dintre celé două con' 
cepţii de viaţă — marxistă şi idealistă — 
care se înfruntă e realizat în aşa fel, 
încît sugerează, la scară mică, puternica 
colizde ideologică dintre exploataţi şi exploa-
tatori. Scena dobîndeşte virtuţi de oglindă 
magică, in care se leflectâ, pregnant si 
convingător, această încleştare. în sç>ectacol 
a existât, de asemenea, preocuparea pentru. 
redarea caldă şi expresivă a sensului unor 
TepLici scrise oarecum retoric de autor. 
Acestea puteau invita la o maniera exte-
rioară, spre declamatorism sec şi grandi' 
locvent, menit să micşoreze forţa emoţio-
.nală a conţinutului de ided. (De fapt, a s -

pectuJ, negativ amdntit a cîştigat deseori 
teren în punerea în scenă a piesei la 
Timişoara, unde numeroase filoane de 
autentică emoţie au fost ignorate sau co" 
pleşite de un mod de exprimare emfatic.) 

Năzuinţa regiei de a dărui consdstenţa 
dordtă personajelor, de a le dinamiza chiar 
în momentele lor de aşteptaTe, de a le 

PASIUNE ÎN REALIZAREA UNEI PIESE ACTUALE 
Teatful Municipal : Dansatoarea, sanssternl si necunoscutul de V. Bîflădeanu 
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